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Z najigo kotovaiô...
Smjertelne bjotkji przodków naszech wo norodni bet 

*r®łe przeszło tesąc lat. Wognję i mjeczę chodoł German 
Aa 26mje przodków naszech i przez długji vjekji bredoł v 
,°vjańskji krevji. Wognję i mjeczę vedzeroł jejim zemje, 

. r° v po skravje i par nasz norodni,beł na vschód, wod El- 
£ na Odrę, wod Odrę pod Vjisłę. Te smjerłelne bjotkji 
I jodków naszech wo norodni bet varałe przeszło tesąc 

I tak to z trojnech plemjon veletkjich: Letikov, Vagrov, 
łę °bctretóv Rujan, Volinjan, Kaszebov i Słovińcóv wostół 
f0 J®den zbjeg , a to są dziseszi Kaszebji, co jesz zajima- 

^alinkji posodW je zemji, co so cignje wod Chonjic nji- 
0 Gduńska jasz po sene vode Bołtu.

te¡ Aie i jejich so robji corósto mnjij. Cezezna jak smjer- 
r,_ ,° chera vżero po v cało domocezne i tak Kaszebskó ka- 

dziso nad zbrekę przitkji przepadnji. Los kaszebskigo 
r)Qsu «"ó so rozegrać v teraznjészim pokolenjim: albo lud 

“Z so wodrodzi do novigo zëcô, abo pudze v njikvę wu- 
¡ł~ , , reze l'J povjół duch wodrode poprzez kaszebskje 
t>0| ku ' zgjinje po vszeden czas —  na vjekji.

y *,2e raze bjije ten głos do serc kaszebskjigo ledu. 
rig, zaprzeszłem pokolenjim vołoł Florjan Genova, le lud 
Zççi z^łikoł wusze na jego votanjé i szed za vskazę le lud 
Cârjf V P'zeszłim pokolenjim Młodokaszebji pod stanjicą 
i do ledu, le lud nasz wostół głechi na ten głos

i «alé za vskczę cëzech.
lęło akno trzeci pokolenje procę podjęle zrzeszińce. Be- 
i dl Kaszebji chterni z mjetote do wojczesti sprave
w ' *  kaszebjizne szlebe v wogjin. Grędima przed 
PoLJ* tY zec muszele drożeszczama — ko rovnak nje 
W ; SCele * Í ‘ch dokoz je vjolgji. Le tak belo, że 

J*S2 wostol dalij glechi.
**c*ira -*Da nas vjele raawuczeła. Kaszebji dzisdzen 
W H  stojec wo svoje. Duch kaszebskji budzi sę 

Tak domoco irateîigeracejo, jak i prosti lud 
* do se î vroco nazod na ture wojcov. A  

jîdze proco przodem — ko rovnak jidze.
* ^ 2e terus^u Pro^a wodrode, bodoj poroz

niL Më, devrai zrzeszince, zaeziraome dzis po

nim straszlevim wojneszczu vedovk raajîgo pjisma 
„Zrzesz KaszebskoN.

„Zrzesz Kaszebsko“  i j i  literacko-nowukovi do- 
dovk „Checz“  proceją nad wodrodą Kaszebov, naj 
ducha, naj kultere i vszetkjigo, co sę skłodo na ka- 
szebskosc.

Njima dzisodnjem wosvjeconigo czíovjeka, chte- 
renbe zaprzeczel nom prava mozlevo vizavnigo roz- 
kleco idividualnote regjonalni i podvjignjęco na stę- 
pjen vezszi naj dodatnich apartnosci kaszebskjich i szer- 
szigo poglębjenjo vseczecovigo najigo ledu wo nich 
apartnoscach i podnjesenjo buche naszi jakno żelazni- 
go szczepu przemorskjigo, jakno pośledni wotroce 
belnich Pomorzan, jakno noczekavszi szczątk etniczni 
dovnich lechitov, kjej zgjinęle przelabjanje, kjej vemje- 
rają pośledni wotroce. Też novoezesnô psichologijó 
vekozivo starą provdę v novim vjidze: że vszelakô 
kultera verosto z vortoscov regjonalnich, z zemji rod
ni, wojcovjisti, a tip  wobivatela znivelovanigo „na jed- 
nę modlę noszącigo kaganjec“ , to vortosc njekulteral- 
nô, anti-kulteralno i bezvortnô. Czlovjek bezwojcze- 
znjani je mjętkji na vszelejakji vpliv vevrotovi, je bez 
checze i njeszczeslevi ; je tins, co njiceje, pseje spo- 
leczenstvo.

Kaszebji ! Przespelejesme njejedera vjalgji dzera, 
ale dzis më sę wobudzele. Nje dome sę dregji roz 
wuspjevac! Mdzeme budovele naj rodną kulterę, a 
mdzeme budovele ję mocnima rękama, bo jesme no- 
hartovnjeszim, nocvjardszim plemjenję v klinje penstva 
polskjigo.

„Zrzesz Kaszebsko“  stovo dzis na drożeszczu 
cvjardi proce nad wodrodą Kaszebov, nad stanovjenjim 
budaceje naszi kultere. Nasz dodovk „Checz mo jic  
v nich zgrovach na pjerszim molu.

Z najigo kolovaio zgrove dio lubotni Tatczezne 
i żorotnigo a bjednigo ledu kaszebskjigo nas njick nje 
zepchnje v wuzemni gorae vargov. Jakno bojorze z; 
przode lat — z przed vojrae, jesme woblokli v stalan
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vén iik  m jelote zemji kaszebskji. Jakuż to  dobrze no- 
íec taką deją bene se, co jin im  v jidą  goro i provadz, Z  t u r '  prostim  ¡ v jidn im  do b jo tk, do proce . celu. 
Vszedni n ievortn i procemnosce njimogą zestrachac na
szi desze. Vszetemi ledzkji wazemm aprave sprovo-
dzaią le njeviidni wucmulenjé na nasze lepe. V naszim 
zomku, v naszim kroleStvje czejeme są vastą mocmm 
a vdalim. D io malovortnote ledzkji serca nasze są 
zamkłi na mocni skobel. Desza naj vstec sv«m woką 
vafeo na domoci gone i pase są na njivach naj dze- 
iov, diterne starce ñama wostavjele v zopjisu. derce 
nom cvjardnje, bo cvjardé zdaje nas turzenje -  najo 
¡esta stągła, bo grądima turzec mdzeme drozeszczama. 

Jesme zvczajni wutcevi a cvjardi proce dio svjąti 
kasrebskii. V jic  i dobecé nje wominje.______.

P Z E K U J E M Ê

aprave
M E S L E :  . . .. , . .

Cechi v proce, zavzçti v turzenjim i svoji dejovi 
pochadze, mjetosc wofjare czenu dio svigo ledu 
— to są znankji belnich senov i vjolgjich dechov. (r.)

Vekonovcom kaazebakjîch audiieejov, v Poi- 
skjim Radjo rozgłosnje v Gduńsku za ser
deczną źeczbę pod adresem Redakceje 
i Administraceje „Zrzesz® Kaszebskji 
spoli z wuroęzestoscą wotemkmjęco i po- 
3vjącenjo wobremjenjo vedavnjictva. Selon»«* 
też tą tu drogą nasze nolepszi słova wuvO' 
żanjo dlo Vas, Dredhovje, i żeczime szcze-1 
3CO i zdani na t i vaji drodze prôce kult«* 
ralni. '

» Administra«®*!«»'

JAN ROMPSKI

N a jó  literatura vojennô.
Na [iteraierę narodu, jakno vszednidokoze dreko- 

vani, bjerze są proco, rozklivanje, eyolucjó vjekov. 
Proco k]tie pokoleń tvorcov rozklivającich syoj vsebot, 
decha, venoszo je na coraz vjąkszi szczeble, na te 
szczeble, z chternich seje dobetnim wognjem z 
wognjiszcza norodnigo decha.

Poezja, proza z vsiednima svojima. ortama je tu 
bogatą kormą, z chterni żevji są cali norod, a Jim 
bleżij stoji nje, ¡im vjącij z nje, tim vjernjejszigo je 
zdrzadta desze i decha, tim belnjejszó, tim yjąkszim
arcedzełem je. , . . ,

V  czążkjich szterkach dzejovich, kjej wunvo są 
vszedno żece społeczni, politiczni panstvaf, kjej kulte- 
ralni żece je wobnjiżoni do zera, nji ma move wo 
bogacenjo. tvorzenjo literatere na mjarą pokoju. Kjisa- 
rze, poece, publicise«;, ledze nowukji, yjąte jednak 
żeją svojim żecem i przez to reteją norod, reteją lud 
wod dechovi smjerce, że nje gubi tego, co wułozel
wob lata, vjekji svojigo znjiva.

Podchodome pravje do czasu, v chternim nasze 
kulteralni żece, nje mąconi gvołtą, kvjitlo krznjato. 
kjej azłe vedave gazet, cządnjikov, poezjov, povjescov 
i dokozow nowukovich; kjej zeve slovo zdrzadnje, 
scene, delektovalo nas, dovalo prosti zetknjąci są 
z tvorćą i budzało v nas svjat pjąkna- artezmu, prze- 
zivanje, diterno kożdi kulteralni państwo v se mjec

m“ SZTen szczit kulteralnego żeeó zredało. vebuchnjęce 
wojnę. Njevola, bezdeszni njiszczenje przez Njemca 
vszetkjigo co polskji i kaszebskji, woszątnjiło, wogo.o- 
ceło, naji njive, chterne zdrzałe na svich wotrokoy 
tacącich są veląkłima woczama skozanich na wupchnjące 
zagładą wugorow.

Stara, kłopot jednak tich zawostamch tvorcov, 
chternim v takjich szterkach je na sercu retovanje 
kutere, te, co jesz zawostało v norodze — kleje mesl 
proce na przińdosc. Bo choc nom Njemc volnosc vzął 
vjarą jesme mjile, że przindze zós vjalgji dzen volnosce,
I przeszed. , ..

Z tego wudbanjó, mozeme są przezdrzec najimu
zapravjenju na orzindosc. .

Drape, pazura'hitlerovsko wusmjerciva nom njemj®
łoserno cali nasz dokoz. Bra vszetkji mozlivote jakjigo 
rozklivanjo najigo pjismjona, gnjotła wodrazu z2rova , , 
chterno be vskozivalo, na novrot do svojigo, choc» 
do move! ' Wo pjismje nje beło vcalosce meslec.

Moje tajni zgrovanje do stvorzenjo tajmgo bjoi;. 
tinu, rozbjeło są wo tesące procemnoscov i ysadzePi 
mje do wobozu. Jednak często jaltovi nje belo na» 
żece, jele jidze wo part Kaszebov-Ztzeszimoy. W 
żele żeeim, żecem zataconich pjiskorzov, chterm Jzele zeeim, zecem zaw w uiu i
mogle pracovele, njedele vegasec wiignjiszczu d o »  , 
kultere, a svojima skrama podskocele go ze nje zg
i dziś mó vszetko do se, be rozpolec są v p łonf 
wogrzeje veznobłi wugore, że zos zakyjitnje dom o 
bestrim, krznjatim żecem, znovu bajkovo paproć « A  
mogła chronjic v svoji cenje pokrzesną rosę kvjotK
naii kultere. . , , . , , _a

V  cządze tich stolemjastich bjotkov wo bec
ntebécé, mjileczno dló naju beło vdarzee tą P«rtil

dhterną jesme ju dele. Z nji szłe mesie do novi 
dacaje dokozov. Tak v roamovje z profesorem V . oteia« 
Bjeszkem w 1942 r. «a témate woglovi zajmov i stuar 
nad kaszebjizną, mjileczną chvjilą beł vspomink 
Majkovskjim, wo jego „Remusu*. Tu Profesor veąo^
są wo zbjeranjim i szekovánjnn materjalov do povj
kaszebskji pt. „S in Remusa“ .¡GDSKJ1 pc. „o» i ixciuuca . (

Skądka są zrodzą meslô, skądka geneza povj®9̂O K ą a K a  s ą  ¿ r u u i«  ■“ « « ' i  p -  .  g,
Cze dopominó są te knopją, spodk dejoyi Kem „ 
provadzoni ża rączkę z grobu, vjidnigo znaku 
kaszebskjigo, przez panją Zobor, personifikacją u 
i mjełosce przekozivajacij deją z pokolenja na P j 
lenje. — A  może postępni vątk Remusovi 
wodrodzivająci są v noyim pokolenjim, chterni 1 
ląci są krvavim vjidem jason pjisze na krzizu
vanich serc vjitrznją . .  • . j ,

Pjąkni beie też szteruszkji na zmdzenjacn 
Ks. Cr. Gracze w Govjidlenje. Mjałe wonezB 
ir-lknraktpr* vjeczorov literackjich. Kaszebskji ^charakter, vjeezorov literackjich. Kaszebskji^ 
spjive i kompozicje Jana Trepczika, recitacjo , 

Isanich vjerszov i novelkov, diskusje nad kaszeoj 
C7.etan|e lestov V» Bnimona Ricfeerta, cbiftereB



studiach w Generalgouvernement —  to bel program 
vjeciorka. V  lestach jego prxevijoi sę mlodi, zapoloni 
^ucb, mjiłująci zemje Kaszebską »in! Na jednim z takjich 
vjec2orov z wudzelem Jana Trepczika, Fel. Marszol 
tovskjigo, gospodorza ks. Fr. Grucze i mojim zapadło 
Pfzerzczenje intensivni tvorcosce. Napomknję beł 
^mat bjitve pod Reknjicą. Podjął jem są tej pjisanjó 
tr*gedje pt. „Reknjicą“ . Godelejesme też wo moji 
Povjesce „Wurvanö spjera“ , chternę jem zaczął pjisac
*  1943 r. .

Dzisi po dobecem nad Njemcem, możeme se do
konać jakji je nasz dokoz.

Koscelnö pjesnjó v tłómaczenju i napisanjó 
ts. Grucze je często novim dokozem, jak też psalme 
v tłómaczenju Ks. Vedrovskjigo.

Vasta Brunen Richert rozkłodo nama belni dokoze 
^'storicznich rozpravov, jak: „Dzeje navrocenjö Kasze- 
kov na chrześcijaństwo“ , „M itologja kaszebsko“ , „Dzeje 
y live “  i jin i: Dokowe svjodczą wo belnim wuchvecenjim
* Znajor stvje historicznim, tak że młodi talent nowukovi
,Przez nje przezero i koże vjerzec v prziszłegs historika 
^aszebskjigo. ...

Z mojich napjisanich do tere dokozov „Reknjicą, 
VZenjik Arkone“ , tragedje, „Wurvanö spjeva“  povjesce, 
^bjorku poezjov przedvojennich, wojennich „Moje spjve“ 
^Uchronjiłe są wod znjiszczenjo povjesc „Wurvanö 
®Pjiva“  i vjersze vojenni. Z tragedjov wostałe poje- 
^¡nczi akte, chterne rovnak pomogą v jich wod-
b'orzenjö.

Muszą hevo vdarzec wo tvorcosce Jana Trepczika, 
Steren po dzelu 1. Kaszebskjigo pjesnjoka, tvorzel 
i komponovol pjesnje do Il-go dzelu, jak: Spjeva Grab- 
i°rk, Czolineov i jini.

Tak to vjidzime, że jakie możno beło, tvorce 
^szebskji nje dukvjile pod mjedzą, ale napinele 
,®voje guslę, pracovele, pjisele-Roznjdcivele svjadomosc 
^aszebską a tim sarnim też i polską. Spełnjivele svoj 
^zel kamjannich stoipov nad jantarovim brżegem chte-

dziś zos może szemrzec pjesnię volnosce, rovno- 
?ce, błogosłavjenstva rebotckjim chłopskim rękom. Dziś 
lu nji mome potrzebę krec sę z pjisanjiem, zatikac 
^»nuskripta v budlach, ale vedobivac je i dovac ledo-

be mjoł na wuceszenje desze i decha.

^ L A B U D A

^ementarne zasady pisowni kaszubskiej

Język pomorski czyli kaszubski żyje obecnie na tak 
^osunkowo małym obszarze etnograficznych Kaszub aż
1 gwarach. To zróżnikowanie językowe przedstawia na 

^Sr wielkie trudności do stworzenia języka literackiego, 
?r°zumiałego dla wszystkich Kaszubów, gdyż pod żad- 
^'/m warunkiem niewolno żadnich dodatnich właściwości 
^szczególnych dialektów pominąć. Każdy dialekt posiada 
f ,v°j specjalny zasób leksykalny, formy gramatyczne muszą 

Yć w języku książkowym kaszubskim koniecżnie uw- 
z9lędnione, bo właśnie one stanowią to wielkie bogactwo 
J®zVka kaszubskiego. To wziąwszy pod uwagę, jak i róż- 

głosowe w stosunku do polszczyzny, łatwo zrozum eć 
pisownia polska nie odpowiada kaszubszczyźnie, wo- 

°ec czego należy stworzyć pisownię odrębną, 
p Chociaż większość pisarzy kaszubskich, jak Krofey, 
°ntanus, Derdowski i in., poszła za pisownią języka htera- 
kuego polskiego,;to jednak dzisiaj zyskuje pisownia od- 

r(tbna coraz to więcej zwolenników. Pierwszym, którv po
ś c i ł  pisownię polską i dał'podwaliny pisowni odrębnej,

jest Florian Cejnowa. Pisownia ta,poprawiona przez F, 
Lorentza, acz jeszcze nie zupełnie doskonała, jest w  każ
dym razie możliwą i bezsprzecznie najlepszą ze wszystkich 
dotychczasowych. Oto najelementarniejsze jej zasady i ob
jaśnienia.

1 '  Zmiękczenia półgłosek oznacza się przez ,,j" a nie 
przez „i", jak w polskiem, ponieważ „i" brzmi w kasżub- 
skiem zawsze twardo; np. miękkie „k", które brzmi jak 
polskie „ć", a w niektórych dialektach jak „oz", pisze się 

„kj", zaś miękkie „ g \  które brzmi jak „dź", pisze się 
—  „gj” . Więc funkcję poi. „i" pełni w pisowni kaszub
skiej spółgłoska „j".

2. W  pisowni kaszubskiej zachodzą spółgłoski ,,v" i 
„w". Poriieważ w wszystkich pisowniach europejskich (o- 
prócz polskiej i niemieckiej), które zapożyczyły alfabet ła
ciński, dźwięk polskiego „w" znaczy się przez „v", więc 
i w pisowni kaszubskiej się go używa; to jest raz a pow- 
tóre, że w kaszubskiem zachodzi dźwięk pokrewny zbliżo
ny do „ł", który się znaczy przez ,,w". Czytaj więc „v" 
jak polskie ,w \ a kaszubskie „w" jak „ł".

3. Znaczną ilość samogłosek typu e-łowego zredu- 
dukowano do trzech samogłosek e, e, e. Pierwsza nie róż
ni się wcale od polskiego ,,e", a druga jest indywidualiz
mem odrębnym, nie spotykanym w innych językach., W y 
stępuje już chyba w czasach przedhistorycznych i jest 
produktem samogłosek a, u, i, e; odpowiada polsk. i, y, u. 
Ponieważ w języku kaszubskim zachodzą wyrazy takie, jak 
np. przeszed —  przeszed (przeszedł —  przyszedł). veszed

■veszed (wszedł —  wyszedł), rek —  rek (rak — ryk) itp., 
musi być ,,e" od ,,e" w pisowni odróżniane.

Trzecia samogłoska ,,e" jest produktem długiego „e" 
,i". Musi być również odróżniana gdyż mamy wyrazy 

takie, jak np. sec —  sec (kosić —  sieć(e), dzel(e) —  
dzel (dziel —  część itp.

4. Samogłoska ,,a" przeszła w niektórych wypadkach 
w ,,ó". Tę samogłoskę należy w pisowni odróżnić od „o", 
celem odróżnienia przymiotników rodź. żeńskiego od rze
czowników i przysłówków, pjękno (piękna —  piękno), grę- 
dó —  grędo (ciężka —  ciężko) itp.

5. Samogłoski nosowe (ę —  ą), chociaż inaczej brzmią 
niż w polskiem, pisze się je tak dlatego, że Kaszuba jest 
już do znaków tych przyzwyczajony z języka polskiego 
książkowego, a powtóre, że jak pisali Krofey i Ponta 
nus, pierwsi pisarze kaszubscy, —  więc znaki te są zgodne 
z pisownią historyczną.

UWAGA. Wielka ilość znaków diakrytycznych daje 
tej pisowni pozór pisowni lingwistycznej i jest może z tego 
powodu trudną do czytania. Jednak znaki te są nieodzow
ne, przynajmniej na razie, chociaż z biegiem czasu po w y
snuciu pewnych reguł, mogą być w części skasowane, po
dobnie jak to czyniono w innych pisowniacn, a czyni się 
obecnie w czeskiej. Poza tern należy wiedzieć, że język 
książkowy służy przedewszystkiem do wyrażania myśli, a 
nie jedynie do dokładnego oddawania dźwięków. Przeto, 
czytając po kaszubsko, myśl po kaszubsku i używaj od
powiedniej akcentuacji, a nie naginaj języka do polsz
czyzny.

Kaszebji!
Pamjętojta, że Njemce to nasz hovjikszi vrog — won 

namavedar najó wozcovjiznę, deszę i vjarę —  won z nąjich 
pobratimcov nad Wodrą zröbjel novjikszech vrogov Słov- 
jańszczezne; przękozanjim naszim je boj z njima na 
smjerc i żece!



Roczezne v rujanje JAN ROMPSKI

\

5. X. 1523 wumjeró Bogusfav X Beli, Knjez Zachodnie* 
go Pomorza. Wurodzeł sę 3. VI. 1454, sin Erika II. Młode 
lała przeżivoł vestrzod njezgode starszech v Rügenwalde. 
Wobjął vładzę po smjerce wojca (5. VII. 1474) nad Pom.- 
Vologoszcz, wostał vnetka przez svigo vuja Vartisłava X 
przejęti jakno nad Pom.-Sztełeno a po 1478 jego nadstąp- 
jelca. V 1496 tovarzet cesarzovi Maksimiljanovji I do Ti- 
rolu, znad veszed na pjelgrzimkę do Zemji Svjęłi, z chterni 
varcet v 1498 r. Dva raze sę wożenjeł z Małgorzatą z 
Braunschweig —  Wolfenbüttel (1476— 1489) i Krj. polską 
Anną (1491— 1503). Beł nobelnjeszim Knjezę Pomorza Za
chodniego.

14. X. 1140 zemje słepskó i słaveńskó bullą Papjeża 
sparłęczone z djecezją Kamńiską.

15. X. 1678 Brandenborzovje zajmivają Sfralsund.
16. X. 955 Gero Kole nekji Reknjice bjije Stojgnjeva, 

Knjeza Wobotretov.
17. X. 1456 założenje universitetu pomorskjego v Gn- 

fiji przez Knjeza Vartistava IX.
19. X. 1466 drego wugoda torinsko.
24. X. 1648 wugoda vestfalskö: Szvecejö dosfovo 

Pomozer Przedne z Sztetenę i Rują, Brandenburzovje 
Pomorze Sledne.

C H E C Z .

Checz dziś vajo rodno 

Stęna z novim zrębem.
Vaju v j i to!

Je dziś midze vama 

Tfeskno, vaju głodno!

Dziś ju nje je sama,
Nje je skjidłim kłębem —
Sfoji krznjato!

Roczi lud svo jv jizbe. —
Vjesel sę prze stole 

Kormą decha,
Prz^pjij letkjim vjinem 

Strużkoy, polnich kvjatov —  

Vjerni na svi role...

Kuczkov klin bij klinem 

Jakno zgrzecha.

JAN TREPCZIK

S t r u ż k a .
Kuli godzenov e dnjóv 
Sodoł jem kol cebje 
Te jes cecho szemarza 
Po kamjiszkach dravova.
Zdrzące na ce a tvój zberk 
Czeł jem so jak v njebje 
Peszno bo jes vezdrza mje 
V zarzekłich nokolach 
Vkół ce wobvjińcivoł las 
Co do se vcig chlosceł nas 
A na spjichach z wobuch stron 
Szemjoł łóvs na polach.
O, te strużko! Skądka mosz 
le li żęci v sobje?
Ko njejeden tu kol nas 
Je, jak bełbe mu ju czas!
Woddzekovac znama tu 
I so legnąć v grobje.
Strużko moja! Skądka v ce 
Woda tak przezerno?
Temu, ze vcig turzec mdzesz,
Njijak v molu njestanjesz?
O, vjic jide jak te yprzódk 
Moja strużko yjernóL.

Smjenje bedzesz mjała, 
Corko jęzor, lasov —  

Redosc serca!
Kjejde z wokna checze

V Bożi svjat mdzesz zdrzała 

Prze szemarze kłosov, 
Strojno vkrutkę zvecze:.. 
Będz tak z serca!

Stojąc cechi v dvjerzach,
V progu, v cenje lepe —
V dukt zdrze rzekji —
V dukt tvi rzekji żeco... 
Njebo chmurni v błonach, 
Brzadovich drzev czepe
Z progu pcho do kleco... 
Checz ce roczi!

Z przeszłosce.
—  Pomorskji universitet v Grifiji (Greifswald) je za* 

lożom 17 rujana (m. X) 1456 roku przez Kaszebskjig0 
knjeza Vartistova IX (1417 —  1457). Rektorę nominalnie 
vjedno beł knjez. Nę wuczelnję zorganizovoł Henrik Ru- 
benov. Do tego czasu Kaszebji studjovele na université- 

j ce v Pradze.

Druk. Wejherowo-pod Zarząd. Państw.
Redaktor: Jan Rompsk»-


